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JJuuddee  tthheessee  ddrreeaamm eerrss  ddeeff ii llee  tthheeii rr   ff lleesshh  EESS                                                                                                                                   

JJuuddaass  eessttooss  ssooññaaddoorreess  ccoonnttaamm iinnaann  ssuu  ccaarrnnee  EESS        
 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                        January 27, 2025 
www.bibleventure.org  -  FKA  -  http://www.biblestudyadventures.com/  
Sources - From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally AKJV/PCE, ESV2011, HCSB, ISV, RVG10.  
Greek, Hebrew definitions generally Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's.  
 
In Jude Chapter 1 Jude writes to Defend the Faith! 
Ungodly men are sneaking into the Church!     
 

Jude gives some examples of evil being done in the 
Bible, such as, the angels who didn't stay in the place 
that God had made for them. Also there was Sodom 
and Gomorrah!      
These evil men dream that they know a lot. But they 
defile their own bodies, despise authority and revile 
angels. They don't know what they are talking about!    
 
Enoch prophesied about these people. They just 
complain and live in their lusts! They just do damage! 
But you build up your faith! God can keep us from 
falling.   
 

En Judas Capítulo 1 ¡Judas escribe para defender la 
fe! ¡Los hombres impíos se están infiltrando en la 
Iglesia!  
Judas da algunos ejemplos de maldad en la Biblia, 
como los ángeles que no se quedaron en el lugar que 
Dios había hecho para ellos. ¡También estaban 
Sodoma y Gomorra!  
Estos hombres malvados sueñan que saben mucho. 
Pero contaminan sus propios cuerpos, desprecian la 
autoridad y vilipendian a los ángeles. ¡No saben de lo 
que están hablando!  
 
Enoc profetizó acerca de estas personas. ¡Sólo se 
quejan y viven en sus lujurias! ¡Sólo hacen daño! ¡Pero 
tú fortaleces tu fe! Dios puede evitar que caigamos.   

http://www.bibleventure.org/
http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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Defend the Faith!  
 
Jude 1:1 AKJV/PCE Jude, the servant of Jesus Christ, 
and brother of James, to them that are sanctified by 
God the Father, and preserved in Jesus Christ, and 
called: 
Jude 1:2 AKJV/PCE Mercy unto you, and peace, and 
love, be multiplied. 
Jude 1:3 AKJV/PCE Beloved, when I gave all 
diligence to write unto you of the common salvation, 
it was needful for me to write unto you, and exhort 
you that ye should earnestly contend for the faith 
which was once delivered unto the saints. 
 
1 -  Jude describes himself as the servant of Jesus Christ.  
And he is the brother of James.  
John Gill thinks this “and brother of James; not the son of 
Zebedee, but of Alphaeus, Mt 10:2 . . . ”  
JF&B thinks this is the James “. . bishop of Jerusalem and “brother of 
the Lord . .” ”.  
Likewise Charles Elicott says “Only one James can be meant. 
After the death of James the brother of John, only one James 
appears in the Acts (Act. 12:17; Act. 15:13; Act. 21:18)—James 
the Just, brother of our Lord (Mat. 13:15), and first Bishop of 
Jerusalem.” 

¡Defendamos la fe!  
 
Jude 1:1 RVG10 Judas, siervo de Jesucristo, y 
hermano de Jacobo, a los llamados, santificados por 
Dios el Padre y preservados en Jesucristo: 
 
Jude 1:2 RVG10 Misericordia y paz y amor os sean 
multiplicados. 
Jude 1:3 RVG10 Amados, por la gran solicitud que 
tenía de escribiros tocante a la común salvación, me 
ha sido necesario escribiros exhortándoos a que 
contendáis ardientemente por la fe que ha sido una 
vez dada a los santos. 
 
1 -  Judas se describe a sí mismo como el siervo de 
Jesucristo. Y es el hermano de Santiago.  
John Gill piensa que esto es “y hermano de Santiago; no el 
hijo de Zebedeo, sino de Alfeo, Mt 10:2 . . . ”  
JF&B piensa que este es el Santiago “. . obispo de Jerusalén y 
“hermano del Señor . .” ”.  
Asimismo Charles Elicott dice “Solo se puede hacer referencia 
a un Santiago. Después de la muerte de Santiago, el hermano 
de Juan, solo un Santiago aparece en los Hechos (Hechos 
12:17; Hechos 15:13; Hechos 21:18): Santiago el Justo, hermano 
de nuestro Señor (Mateo 13:15), y primer obispo de Jerusalén”.  

tw://bible.*/?id=40.10.2
tw://bible.*/?id=40.10.2
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2 – mercy, peace and love multiplied (increased).  
 
Jude 1:2 ISV May mercy, peace, and love be yours in 
abundance! 
 
3 – This common (shared) salvation is shared by all Christians.  
 
Earnestly contend = struggle for.  
Fight to defend the faith!  
 
Jude 1:3 ISV Dear friends, although I was eager to write to 
you about the salvation we share, I found it necessary to write 
to you and urge you to continue your vigorous defense of the 
faith that was passed down to the saints once and for all. 
 
 
 
Some ungodly men are sneaking into the Church!  
 
 
Jude 1:4 AKJV/PCE For there are certain men crept 
in unawares, who were before of old ordained to this 
condemnation, ungodly men, turning the grace of 
our God into lasciviousness, and denying the only  
Lord God, and our Lord Jesus Christ. 

2 – Misericordia, paz y amor multiplicados (aumentados).  
 
Jude 1:2 NTV Que Dios les dé cada vez más misericordia, paz y 
amor. 
 
3 – Esta salvación común (compartida) es compartida por todos 
los cristianos.  
¡Luchad ardientemente por ella!  
¡Luchad para defender la fe! 
 
Jude 1:3 NTV Queridos amigos, con gran anhelo tenía 
pensado escribirles acerca de la salvación que compartimos. 
Sin embargo, ahora me doy cuenta de que debo escribirles 
sobre otro tema para rogarles que defiendan la fe que Dios ha 
confiado una vez y para siempre a su pueblo santo.  
 
 
¡Algunos hombres impíos se están infiltrando en la 
Iglesia!  
 

Jude 1:4 RVG10 Porque ciertos hombres han entrado 
encubiertamente, los cuales desde antes fueron 
ordenados para esta condenación, hombres impíos, 
que cambian la gracia de nuestro Dios en libertinaje, 
negando al único Señor Dios, y a nuestro Señor 
Jesucristo. 
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These evil men are sneaking into the Church.  
 
These were ordained - previously written - to this 
condemnation = this decision!  
 
Jude 1:4 WPNT Because certain men, who were marked out 
for this condemnation long ago, have sneaked in; they are 
godless, perverting the grace of our God into licentiousness 
and denying the only Sovereign God, even our Lord Jesus 
Christ. 
 
They are ungodly = irreverent men.  
They are changing the grace of God into uncontrolled lust, 
wantonness, shamelessness!  
They are contradicting the only Lord God, our Lord Jesus 
Christ.  
 
 
 
 
Sodom and Gomorrah, and Angels!    
 
Jude 1:5 AKJV/PCE I will therefore put you in 
remembrance, though ye once knew this, how that 
the Lord, having saved the people out of the land of 
Egypt, afterward destroyed them that believed not. 

Estos hombres malvados se están infiltrando en la Iglesia.  
 
Estos fueron ordenados -previamente escritos- para esta 
condena = ¡esta decisión! 
 
Jude 1:4 NTV Les digo esto, porque algunas personas que no 
tienen a Dios se han infiltrado en sus iglesias diciendo que la 
maravillosa gracia de Dios nos permite llevar una vida inmoral. 
La condena de tales personas fue escrita hace mucho tiempo, 
pues han negado a Jesucristo, nuestro único Dueño y Señor. 
 
Son impíos = hombres irreverentes.  
¡Están cambiando la gracia de Dios en lujuria desenfrenada, 
desenfreno, desvergüenza!  
¡Están contradiciendo al único Señor Dios, nuestro Señor 
Jesucristo! 
  
 
 
 
¡Sodoma y Gomorra, y ángeles!    
 
Jude 1:5 RVG10 Quiero, pues, recordaros, ya que una 
vez lo habéis sabido, que el Señor, habiendo salvado 
al pueblo sacándolo de la tierra de Egipto, después 
destruyó a los que no creyeron. 
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Jude gives several examples here of this kind of rebellion.  
 
The First is when the Lord brought the people of Israel out 
of Egypt some refused to believe = trust in the Lord.  
And He destroyed them!  
 
 
Jude 1:6 AKJV/PCE And the angels which kept not 
their first estate, but left their own habitation, he hath 
reserved in everlasting chains under darkness unto 
the judgment of the great day. 
Jude 1:7 AKJV/PCE Even as Sodom and Gomorrha, 
and the cities about them in like manner, giving 
themselves over to fornication, and going after 
strange flesh, are set forth for an example, suffering 
the vengeance of eternal fire. 
 
6 – The Second example angels who didn't keep their 
domain.  
They didn't stay in there domain.  
Rather, they left their own residence.  
 
God has detained them in eternal chains = shackles  
beneath cloudy gloom until the judgment of the great day  
(mega day).  

 
Judas da aquí varios ejemplos de este tipo de rebelión.  
 
El primero es cuando el Señor sacó al pueblo de Israel de 
Egipto; algunos se negaron a creer = confiar en el Señor.  
¡Y Él los destruyó! 
 
 

Jude 1:6 RVG10 Y a los ángeles que no guardaron su 
dignidad, sino que dejaron su propia habitación, los 
ha reservado bajo oscuridad en cadenas eternas para 
el juicio del gran día. 
Jude 1:7 RVG10 Como Sodoma y Gomorra, y las 
ciudades vecinas, las cuales de la misma manera que 
ellos, habiéndose dado a la fornicación e ido en pos 
de carne extraña, fueron puestas por ejemplo; 
sufriendo el castigo del fuego eterno. 
 
6 – El segundo ejemplo son los ángeles que no guardaron 
su dominio.  
No se quedaron en su dominio.  
Más bien, abandonaron su propia residencia.  
 
Dios los ha detenido en cadenas eternas = grilletes  
bajo una oscuridad nublada hasta el juicio del gran día (mega 
día).  
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7 – In the Third example Jude continues indicating that 
those  angels of verse 6 - even as = Just “as” (RWP) - 
“Sodom and Gomorrah and the surrounding cities” (ESV2011) 
in similar, alike style gave themselves utterly to sexual sins, and 
went after different flesh. 
 
These are an example undergoing the justice of eternal fire!  
 
 
Jude 1:6 ISV He has also held in eternal chains those angels 
who did not keep their own position but abandoned their 
assigned place. They are held in deepest darkness for 
judgment on the great day. 
Jude 1:7 ISV Likewise, Sodom and Gomorrah and the cities 
near them, which like them committed sexual sins and 
pursued homosexual activities, serve as an example of the 
punishment of eternal fire. 
 
 
 

Defile Flesh, Despise Authority, Revile Angels!   
 
 
Jude 1:8 AKJV/PCE Likewise also these filthy 
dreamers defile the flesh, despise dominion, and  
speak evil of dignities. 

7 – En el tercer ejemplo, Judas continúa indicando que esos 
ángeles del versículo 6 - así como = Tal como - “Sodoma y 
Gomorra y las ciudades vecinas” (ESV2011) en un estilo similar, 
parecido, se entregaron por completo a los pecados sexuales y 
fueron en pos de una carne diferente.  
 
¡Estos son un ejemplo de quienes están sufriendo la justicia del 
fuego eterno! 
 
Jude 1:6-7 NTV 6 Y les recuerdo de los ángeles que no se 
mantuvieron dentro de los límites de autoridad que Dios les 
puso, sino que abandonaron el lugar al que pertenecían. Dios 
los ha tenido firmemente encadenados en prisiones de 
oscuridad, en espera del gran día del juicio. 7 Asimismo no se 
olviden de Sodoma y Gomorra ni de las ciudades vecinas, las 
cuales estaban llenas de inmoralidad y de toda clase de 
perversión sexual. Esas ciudades fueron destruidas con fuego y 
sirven como advertencia del fuego eterno del juicio de Dios. 
 

 
¡Contaminad la carne, despreciad la autoridad, 
injuriad a los ángeles!   
 
Jude 1:8 RVG10 De la misma manera también estos 
soñadores mancillan la carne, rechazan la autoridad y 
maldicen a las potestades superiores. 
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In the same way (WEB) these dreamers contaminate the 
flesh, despise authority,and revile, malign “glorious ones” 
(ESV2011, HCSB), “celestial beings” (WEB, WPNT).  
 
WPNT has this Note on these beings - “The Text has ‘glories’, 
but because of verse 9 it seems likely that the reference is to 
angelic beings.” 
 
Jude 1:9 AKJV/PCE Yet Michael the archangel, when 
contending with the devil he disputed about the 
body of Moses, durst not bring against him a railing 
accusation, but said, The Lord rebuke thee. 
 
Now Michael the archangel argued with the devil about 
Moses body.  
But he didn't dare revile the devil.  
He just said the Lord rebuke, censure, condemn you.  
 
 
They don't understand what they're talking about!  
 
Jude 1:10 AKJV/PCE But these speak evil of those 
things which they know not: but what they know 
naturally, as brute beasts, in those things they corrupt 
themselves. 

 
De la misma manera (WEB) estos soñadores contaminan la 
carne, desprecian la autoridad, y vilipendian, difaman a los 
“gloriosos” (ESV2011, HCSB), “seres celestiales” (WEB, 
WPNT).  
WPNT tiene esta Nota sobre estos seres: “El Texto tiene ‘glorias’, 
pero debido al versículo 9 parece probable que la referencia 
sea a seres angelicales”. 
 
Jude 1:9 RVG10 Pero cuando el arcángel Miguel 
contendía con el diablo, disputando acerca del cuerpo 
de Moisés, no se atrevió a usar juicio de maldición 
contra él, sino que dijo: El Señor te reprenda. 
 
Ahora bien, el arcángel Miguel discutía con el diablo acerca 
del cuerpo de Moisés.  
Pero él no se atrevió a insultar al diablo.  
Sólo le dijo: El Señor te reprende, te censura, te condena. 
 
 

¡No entienden lo que están hablando!  
 
 
Jude 1:10 RVG10 Pero éstos maldicen las cosas que 
no conocen; y en las que por naturaleza conocen, se 
corrompen como bestias brutas. 
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Jude 1:11 AKJV/PCE Woe unto them! for they have 
gone in the way of Cain, and ran greedily after the 
error of Balaam for reward, and perished in the 
gainsaying of Core. 
 
10 - These evil men are like animals! 
They speak badly about things they don't understand! 
But the things they do know physically - as unreasoning 
animals - they corrupt, ruin themselves in!  
 
11 – Woe to them = great sorrow or distress is coming on 
them!  
 
They've gone down the road of Cain who in jealousy murdered 
his brother Abel (See Genesis 4:3-10)!  
 
They've poured out after the straying of Balaam lusting after a 
payment (See Numbers 22:20-35)!  
 
And their fully destroyed in the dispute, and strife of Core 
(Korah in Hebrew) who the earth opened and swallowed (See 
Numbers 16:1-35)!   
 
 
 
 

Jude 1:11 RVG10 ¡Ay de ellos! porque han seguido el 
camino de Caín, y por recompensa, se lanzaron en el 
error de Balaam, y perecieron en la contradicción de 
Coré. 
 
10 - ¡Estos hombres malvados son como animales! 
¡Hablan mal de cosas que no entienden! 
¡Pero las cosas que conocen físicamente -como animales 
irracionales- las corrompen, se arruinan a sí mismos!  
 
11 - ¡Ay de ellos = gran dolor o angustia les viene encima!  
 
 
¡Han seguido el camino de Caín, quien por celos asesinó a su 
hermano Abel (ver Génesis 4:3-10)!  
 
¡Se han derramado tras el descarrío de Balaam codiciando un 
pago (ver Números 22:20-35)!  
 
¡Y fueron completamente destruidos en la disputa y contienda 
de Coré (Korá en hebreo) a quien la tierra abrió y se tragó (ver 
Números 16:1-35)! 
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These rebels are hidden reefs that sink ships!  
 
 
Jude 1:12 AKJV/PCE These are spots in your feasts 
of charity, when they feast with you, feeding 
themselves without fear: clouds they are without 
water, carried about of winds; trees whose fruit  
withereth, without fruit, twice dead, plucked up by 
the roots; 
Jude 1:13 AKJV/PCE Raging waves of the sea, 
foaming out their own shame; wandering stars, to 
whom is reserved the blackness of darkness for ever. 
 
 
12 - These evil men at their Church festivities (the love 
feasts) eat fearlessly. But they're really like hidden reefs in the 
water. They will sink ships i.e. the true Believers who are 
influenced by them!  
 
 
They are like – clouds moving in the sky but without any water. 
 
They're like late autumn trees that don't have any fruit. 
Uprooted. Dead twice.  

 
¡Estos rebeldes son arrecifes ocultos que hunden 
barcos!  
 
Jude 1:12 RVG10 Éstos son manchas en vuestros 
ágapes, que banquetean con vosotros, apacentándose 
a sí mismos sin temor; son nubes sin agua, las cuales 
son llevadas de acá para allá por los vientos; árboles 
otoñales, sin fruto, dos veces muertos y 
desarraigados; 
Jude 1:13 RVG10 fieras ondas del mar, que espuman 
su propia vergüenza; estrellas erráticas, a las cuales 
está reservada la oscuridad de las tinieblas para 
siempre. 
 
12 - Estos hombres malvados en las festividades de su 
Iglesia (las fiestas de amor) comen sin miedo. Pero en 
realidad son como arrecifes ocultos en el agua. ¡Hundirán 
barcos, es decir, a los verdaderos creyentes que están 
influenciados por ellos!  
 
Son como nubes que se mueven en el cielo pero sin agua.  
 
Son como árboles de finales de otoño que no tienen ningún 
fruto. Desarraigados. Muertos dos veces.  
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13 – They're like wild waves of the sea, churning up the 
foam of their shame, disgrace.  
They're also like wandering stars. The gloom of darkness is 
kept for them.  
 
Charles Elicott thinks these can't be comets since they do have 
an orbit. He describes them this way - “The image is that of 
stars leaving their place in the heavens, where they are 
beautiful and useful, and wandering away (to the utter 
confusion of every one who directs his course by them) into 
sunless gloom, where their light is extinguished, and whence 
they cannot return.”. 
 
In other words, these evil men don't produce any good in 
the Church. In fact, they hurt things and people!  
 
 
 
 
 
Enoch prophesied about these.  
 
Jude 1:14 AKJV/PCE And Enoch also, the seventh 
from Adam, prophesied of these, saying, Behold, the 
Lord cometh with ten thousands of his saints, 

 
13 - Son como olas salvajes del mar, que agitan la espuma 
de su vergüenza, su desgracia.  
También son como estrellas errantes. La penumbra de la 
oscuridad está reservada para ellas.  
 
Charles Elicott piensa que no pueden ser cometas, ya que 
tienen una órbita. Los describe de esta manera: "La imagen es 
la de estrellas que abandonan su lugar en los cielos, donde son 
hermosas y útiles, y se alejan (para total confusión de todo 
aquel que dirige su curso por ellas) hacia una penumbra sin sol, 
donde su luz se extingue y de donde no pueden regresar".  
 
 
En otras palabras, estos hombres malvados no producen 
ningún bien en la Iglesia. ¡De hecho, dañan cosas y 
personas! 
 
 
 
 
Enoc profetizó acerca de estos.  
 
Jude 1:14 RVG10 De éstos también profetizó Enoc, 
séptimo desde Adán, diciendo: He aquí, el Señor viene  
con decenas de millares de sus santos, 
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Jude 1:15 AKJV/PCE To execute judgment upon all, 
and to convince all that are ungodly among them of 
all their ungodly deeds which they have ungodly 
committed, and of all their hard speeches which 
ungodly sinners have spoken against him. 
 
Jude quotes from Enoch about the Lord coming judge 
these ungodly people!  
We do have a Book of Enoch today.  
This book was kept by the Ethiopic Church over the Centuries.   
 
This book of Enoch was found in Ethiopia in 1773 by the 
Scottish explorer James Bruce. It was first translated into 
English in 1821 by Dr. Richard Laurence, a Hebrew professor at 
Oxford.  
 
Interestingly, this Book of Enoch has fairly accurately the 
quote here by Jude.  
 
The Complete Book of Enoch Standard English Version found  
in the Internet Archive at -  
https://ia601001.us.archive.org/19/items/TheCompleteBookOf
EnochStandardEnglishVersionJayWinter/The%20Complete%20
Book%20of%20Enoch,%20Standard%20English%20Version%2
0-%20Jay%20Winter.pdf    
Downloaded 01-17-2025  
 

Jude 1:15 RVG10 para ejecutar juicio contra todos, y 
convencer a todos los impíos de entre ellos, de todas 
sus obras impías que han cometido impíamente, y de 
toda palabra dura que los pecadores impíos han 
hablado contra Él. 
 
Judas cita a Enoc acerca de que el Señor vendrá a juzgar a 
esta gente impía.  
Tenemos un Libro de Enoc hoy en día.  
Este libro fue guardado por la Iglesia Etíope durante siglos.  
 
Este libro de Enoc fue encontrado en Etiopía en 1773 por el 
explorador escocés James Bruce. Fue traducido por primera vez 
al inglés en 1821 por el Dr. Richard Laurence, un profesor de 
hebreo en Oxford.  
 
Curiosamente, este Libro de Enoc tiene con bastante 
precisión la cita de Judas.  
 
La versión completa del Libro de Enoc en inglés estándar se 
encuentra en Internet Archive en - 
https://ia601001.us.archive.org/19/items/TheCompleteBookOfE
nochStandardEnglishVersionJayWinter/The%20Complete%20B
ook%20of%20Enoch,%20Standard%20English%20Version%20-
%20Jay%20Winter.pdf    
Descargado el 17-01-2025 
 

https://ia601001.us.archive.org/19/items/TheCompleteBookOfEnochStandardEnglishVersionJayWinter/The%20Complete%20Book%20of%20Enoch,%20Standard%20English%20Version%20-%20Jay%20Winter.pdf
https://ia601001.us.archive.org/19/items/TheCompleteBookOfEnochStandardEnglishVersionJayWinter/The%20Complete%20Book%20of%20Enoch,%20Standard%20English%20Version%20-%20Jay%20Winter.pdf
https://ia601001.us.archive.org/19/items/TheCompleteBookOfEnochStandardEnglishVersionJayWinter/The%20Complete%20Book%20of%20Enoch,%20Standard%20English%20Version%20-%20Jay%20Winter.pdf
https://ia601001.us.archive.org/19/items/TheCompleteBookOfEnochStandardEnglishVersionJayWinter/The%20Complete%20Book%20of%20Enoch,%20Standard%20English%20Version%20-%20Jay%20Winter.pdf
https://ia601001.us.archive.org/19/items/TheCompleteBookOfEnochStandardEnglishVersionJayWinter/The%20Complete%20Book%20of%20Enoch,%20Standard%20English%20Version%20-%20Jay%20Winter.pdf
https://ia601001.us.archive.org/19/items/TheCompleteBookOfEnochStandardEnglishVersionJayWinter/The%20Complete%20Book%20of%20Enoch,%20Standard%20English%20Version%20-%20Jay%20Winter.pdf
https://ia601001.us.archive.org/19/items/TheCompleteBookOfEnochStandardEnglishVersionJayWinter/The%20Complete%20Book%20of%20Enoch,%20Standard%20English%20Version%20-%20Jay%20Winter.pdf
https://ia601001.us.archive.org/19/items/TheCompleteBookOfEnochStandardEnglishVersionJayWinter/The%20Complete%20Book%20of%20Enoch,%20Standard%20English%20Version%20-%20Jay%20Winter.pdf
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Chapter 1 Verse 9 reads -  
9 And behold! He cometh with ten thousands of His holy ones 
to execute judgement upon all, And to destroy all the ungodly: 
And to convict all flesh Of all the works of their ungodliness 
which they have ungodly committed, And of all the hard 
things which ungodly sinners have spoken against Him."  
 
 
 
 
They just complain and live in their lusts!  
 
Jude 1:16 AKJV/PCE These are murmurers, 
complainers, walking after their own lusts; and their 
mouth speaketh great swelling words, having men's 
persons in admiration because of advantage. 
 
Grumblers. Quarrelsome.  
They just walk through life after their forbidden desires!  
They speak bulging arrogant words! They say “puffed up 
words” (EMTV).  
Admiring people to get advantage!  
 
 
 

 
Capítulo 1 Versículo 9 dice (Traducido por Google Translate) -  
9 Y he aquí, él viene con sus santas decenas de millares para 
hacer juicio contra todos, y para destruir a todos los impíos, y 
para dejar convictos a toda carne de todas las obras de 
impiedad que han cometido impíamente, y de todas las cosas 
duras que los pecadores impíos han hablado contra él. 
 
 
 
 
¡Sólo se quejan y viven en sus lujurias!  
 
Jude 1:16 RVG10 Éstos son murmuradores, 
querellosos, andando según sus concupiscencias; y su 
boca habla palabras infladas, adulando a las personas 
para sacar provecho. 
 
Quejosos. Pendencieros.  
¡Simplemente van por la vida en pos de sus deseos 
prohibidos! ¡Hablan palabras arrogantes y desmesuradas! 
Dicen “palabras infladas” (RVG10).  
¡Admiran a las personas para sacar ventaja! 
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Jude 1:17 AKJV/PCE But, beloved, remember ye the 
words which were spoken before of the apostles of 
our Lord Jesus Christ; 
Jude 1:18 AKJV/PCE How that they told you there 
should be mockers in the last time, who should walk 
after their own ungodly lusts. 
Jude 1:19 AKJV/PCE These be they who separate 
themselves, sensual, having not the Spirit. 
 
17 John says that the Apostles of Jesus Christ have said 
there would be mockers, scoffers in the last times. 
We call those days the End Times or the Last Days.  
 
These scoffers will just walk through life after their ungodly 
forbidden desires!  
 
They divide, cause divisions in the Churches,  
 
They are sensual, worldly, soul-less.  
 
And they don't have the Spirit!  
 
 
 

 
Jude 1:17 RVG10 Pero vosotros, amados, acordaos  
de las palabras que antes fueron dichas por los 
apóstoles de nuestro Señor Jesucristo; 
Jude 1:18 RVG10 de que os decían: En el postrer 
tiempo habrá burladores, que andarán según sus 
malvadas concupiscencias. 
Jude 1:19 RVG10 Éstos son los que se separan a sí 
mismos, sensuales, no teniendo el Espíritu. 
 
17 Juan dice que los apóstoles de Jesucristo han dicho que 
habrá burladores y mofadores en los últimos tiempos.  
Llamamos a esos días los Tiempos Finales o los Últimos Días.  
 
¡Estos burladores simplemente caminarán por la vida siguiendo 
sus deseos prohibidos e impíos!  
 
Dividen, causan divisiones en las Iglesias.  
 
Son sensuales, mundanos, sin alma.  
 
¡Y no tienen el Espíritu! 
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Build Up Your Faith!  
 
Jude 1:20 AKJV/PCE But ye, beloved, building up 
yourselves on your most holy faith, praying in the 
Holy Ghost, 
Jude 1:21 AKJV/PCE Keep yourselves in the love of 
God, looking for the mercy of our Lord Jesus Christ 
unto eternal life. 
Jude 1:22 AKJV/PCE And of some have compassion, 
making a difference: 
Jude 1:23 AKJV/PCE And others save with fear, 
pulling them out of the fire; hating even the garment 
spotted by the flesh. 
 
 
20 – You continue to build up your Holy Faith praying in 
the Holy Spirit.  
21 – Keep, Guard yourselves in the love of God looking for 
the mercy, compassion of our Lord Jesus Christ into 
Eternal Life!  
 
22 – Have mercy on those who doubt.  
REV2011, HCSB, ISV and RWP all say this is mercy on those 
who doubt.  

 
¡Edifica tu fe!  
 
Jude 1:20 RVG10 Pero vosotros, amados, 
edificándoos sobre vuestra santísima fe, orando en el 
Espíritu Santo, 
Jude 1:21 RVG10 conservaos en el amor de Dios, 
esperando la misericordia de nuestro Señor Jesucristo 
para vida eterna. 
Jude 1:22 RVG10 Y de algunos tened compasión, 
haciendo diferencia. 
Jude 1:23 RVG10 Y a otros salvad con temor, 
arrebatándolos del fuego; aborreciendo incluso la 
ropa que es contaminada por su carne. 
 
 
20 – Continúen edificando su Santa Fe orando en el Espíritu 
Santo.  
21 – ¡Manténganse, cuídense en el amor de Dios esperando 
la misericordia, la compasión de nuestro Señor Jesucristo 
para Vida Eterna!  
 
22 – Tengan misericordia de los que dudan.  
NVI, NTV, NBLA y PDT todos dicen que esta es misericordia 
para los que dudan.  
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THOUGHT - Perhaps these have become confused by the bad 
teaching and influence of these evil people who have come 
onto the Churches.  
 
23 – Others save with fear, pulling, seizing them out of the 
fire. 
 
Now this “garment spotted by the flesh” . .  JF&B say “even 
the garment — a proverbial phrase: avoiding the most 
remote contact with sin, and hating that which borders on it. 
As garments of the apostles wrought miracles of good in 
healing, so the very garment of sinners metaphorically, that is, 
anything brought into contact with their pollution, is to be 
avoided . .”.  
 
 
 
 
God can Keep us from falling!  
 
Jude 1:24 AKJV/PCE Now unto him that is able to 
keep you from falling, and to present you faultless 
before the presence of his glory with exceeding joy, 
Jude 1:25 AKJV/PCE To the only wise God our 
Saviour, be glory and majesty, dominion and power, 

 
PENSAMIENTO - Quizás estos se han confundido por la mala 
enseñanza e influencia de estas personas malvadas que han 
llegado a las Iglesias.  
 
23 – A otros sálvales con temor, tirando, agarrándolos del 
fuego.  
 
Ahora bien, esta “vestidura manchada por la carne” . . JF&B 
dice (Traducido por Google Translate) “incluso la vestimenta - 
una frase proverbial: evitar el contacto más remoto con el 
pecado y odiar lo que lo bordea. Así como las vestiduras de los 
apóstoles obraban milagros de bien en la curación, así también 
la vestidura misma de los pecadores metafóricamente, es decir, 
todo lo que entra en contacto con su contaminación, debe 
evitarse. 
 
 
¡Dios puede evitar que caigamos!  
 
Jude 1:24 RVG10 Y a Aquél que es poderoso para 
guardaros sin caída, y presentaros sin mancha delante 
de su gloria con gran alegría, 
Jude 1:25 RVG10 al único sabio Dios Salvador 
nuestro, sea gloria y majestad, dominio y potestad, 
ahora y siempre. Amén. 
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both now and ever. Amen. 
 
24 – God is able to keep guard you from stumbling.  
He can stand you faultless directly in the sight of His Glory 
with Joyful Celebration! Think about that Friends!  
25 – He is the Only Wise God. And He's our Saviour!  
To Him be Glory, Greatness, Power and Authority.  
Now and Forever.  
Amen.  
 

 
24 – Dios es poderoso para guardarte y protegerte de caer.  
¡Él puede hacerte permanecer sin mancha directamente ante la 
vista de Su Gloria con Celebración Gozosa! ¡Piénsenlo, amigos!  
25 – Él es el Único Dios Sabio. ¡Y es nuestro Salvador!  
A Él sea la Gloria, la Grandeza, el Poder y la Autoridad.  
Ahora y por los siglos.  
Amén. 
 


